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μαρε ν ϣεπ`ϩμοτ `ν τοτ ϥ `μ
let us thank (to) hand (his) of
ليت نا نشكر يد ــه

πι ρεϥερπεθνανεϥ ουοϩ `ν ναητ : `φ
the beneficent and merciful : the
ال يصنع الخير و رحوم ال

νουϯ `φ ιωτ `μ πεν ϭοισ ουοϩ
God the father of our Lord and
إله ال أب الذي ل نا رب و

πεν νουϯ ουοϩ πεν σωτηρ ιησουσ π
our God and our savior Jesus the
نا إلهـ و نا مخلصـ يسوع ال

χριστοσ . ϫε αϥ ερςκεπαζιν εϫω ν
Christ . for he (has) cover(ed) upon us
مسيح . لأنه هو ستر على نا

αϥ ερβοηθιν `ερο ν : αϥ `αρεϩ
he (has) helped (to) us : he (has) guard(ed)

هو ساعد نا هو حفظ

`ερο ν αϥ ϣοπ τεν `ερο ϥ
(to) us he (has) accept(ed) us (to) (him)

نا هو قبل نا إلى ــه

αϥ ϯ`αςο ερο ν : αϥ ϯτοτ
he (has) pitied (to) us : he (has) support(ed)

هو أشفق على نا : هو عضد

εν αϥ εν τεν ϣα `ε`ϩρηι `ε
us he (has) brought us to
نا هو جاء بنا إلى

ται `ουνου θαι . `νθοϥ ον μαρε
this hour this . he also let
هذه ساعة هذه . هو أيضا ليت

ν ϯϩο `ερο ϥ : ϩοπως `ντεϥ
us ask to (him) : so as to so as to
نحن نسأل إلي ـه : لكي هو

`αρεϩ `ερο ν : ϧεν παι
keep (to) us : in this
يحفظ نا : في هذا

`εϩοου εθ ουαβ φαι νεμ νι `εϩοου
day which (is) holy this and the days
يوم الذي يكون مقدس هذا و ال أيام
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τηρ ου `ντε πεν ωνϧ : ϧεν
all (of) them of our life : in
كل ــها التي نا حيات : في

ϩιρηνη νιβεν : `νϫε πι παντοκρατωρ `π
peace all : namely the All mighty the
سلام كل : أي ال الكلي القدرة ال

ϭοισ πεν νουϯ . `φ νηβ `π
Lord our God . the Master the
رب نا إلهــ . ال سيد ال

ϭοισ `φ νουϯ πι παντοκρατωρ : `φ
Lord the God the All mighty : the
رب ال إله ال كلي القدرة : ال

ιωτ `μ πεν ϭοισ ουοϩ πεν νουϯ
father of our Lord and our God

أب نا رب و نا إلهـ

ουοϩ πεν σωτηρ ιησουσ π χριστοσ .
and our savior Jesus the Christ .

و نا مخلصــ يسوع ال مسيح .

τεν ϣεπ`ϩμοτ `ν τοτ κ κατα ϩωβ
we thank (to) hand (your) for thing
نحن نشكر يد ك على شيء

νιβεν νεμ εθβε ϩωβ νιβεν :
all and for thing all :
كل و لأجل شيء كل :

, νεμ ϧεν ϩωβ νιβεν .
, and in conditions all .
, و في حال كل .

ϫε ακ ερςκεπαζιν εϫω ν
for you (have) covered upon us
لأن أنت ستر علينا

ακ ερβοηθιν ερο ν , ακ αρεϩ
you (have) helped to us , you (have) guarded

أنت أعنت نا , أنت حفظت

ερο ν ακ ϣοπ τεν ερο κ
(to) us you (have) accepted us to you

نا أنت قبلت نا إلي ك

ακ ϯαςο ερο ν ακ ϯτοτ εν
you (have) pitied to us you (have) helped us

أنت أشفقت علينا أنت يساعد نا

ακ εν τεν ϣα ε `ϩρηι ε
you (have) brought us to

أنت أحضرت نا إلى
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ται ουνου θαι
this hour this
هذه ساعة هذه

τωβϩ ϩινα `ντε `φ νουϯ ναι ναν
we ask so as to so as to the God mercy (to) us

نسأل لكي ال إله يرحم نا

`ντε ϥ ϣενϩητ ϧαρο ν : `ντε
so as to he (would be) kind towards us : so as to

لكي هو يتعطف على نا : لكي

ϥ ςωτεμ `ερο ν : `ντε ϥ
he (would) listen to us : so as to he (would)

هو يسمع إلى نا : لكي هو

ερβο`ηθιν `ερο ν : `ντε ϥ ϭι
support to us : so as to he (would) accept

يعين نا : لكي هو يقبل

`ν νι ϯϩο νεμ νι τωβϩ `ντε
the demands and the litany of
ال طلبات و ال سؤلات التي ل

νη εθ ουαβ `ντα ϥ : `ν
those who (are) holy of his : of
أولئك الذين يكونوا مقدسين لدى ـه : من

τοτ ου `ε`ϩρηι `εϫω ν `ε πι
hands (of) their for us with the

يد هم لأجل نا مع ال

αγαθον `ν ςηου νιβεν : `ντε ϥ
goodness in time all : so as to he (would)

صلاح في وقت كل : لكي هو

χα νεν νοβι ναν `εβολ . εθβε
forgive our sins for us . for

يغفر خطايا نا . لأجل

φαι τεν ϯϩο ουοϩ τεν τωβϩ `ν
this we demand and we ask of
هذا نحن نطلب و نحن نسأل من

τεκ μεταγαθος πι μαιρωμι : μηι ς
your goodness the lover of humanity : give it

ك صلاحـ الـ محب البشر : أعطي

ναν εθρε ν ϫωκ `εβολ `μ παι κε
to us so as to we complete in this also

لنا لكي نحن نكمل هذا أيضا

`εϩοου εθ ουαβ φαι , νεμ νι
day which (is) holy this , and the
يوم الذي يكون مقدس هذا , و ال
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`εϩοου τηρ ου `ντε πεν `ωνϧ :
days all them of our life :
أيام كل هم الذين لـ نا حياتــ :

ϧεν ϩιρηνη νιβεν νεμ τεκ ϩοϯ .
in peace all and your fear .
في سلام كل و ـك خوفــ .

`φ θονος νιβεν : πι ραςμος νιβεν
the envy all : the temptation all
ال حسد كل : ال تجربة كل

`ενεργια νιβεν `ντε `π σατανας : `π
deeds all of the devil : the

فعل كل الذي لـ ال شيطان : ال

ςοϭνι `ντε ϩαν ρωμι `ευ ϩωου νεμ
council of people evil and
مؤامرة التي لـ ناس أشرار و

`π τωνϥ `ε `π ϣωι `ντε ϩαν
the raise up of
ال قيام الذي ل

ϫαϫι νη ετ ϩηπ νεμ νη εθ
enemies those who (are) hidden and those who (are)

أعداء أولئك الذين خفيين و أولئك الذين

ουωνϩ εβολ . αλιτ ου εβολϩαρο ν
manifest . take away them from us
ظاهرين . أنزع ها عن نا

νεμ εβολ ϩα πεκ λαος τηρ ϥ
and from your people all (of) it

و عن ك شعب كل ه

νεμ εβολ ϩα ται εκκληςια θαι .
and from this church this .

و عن هذه كنيسة هذه .

νεμ εβολ ϩα παι μα εθ ουαβ
and from this place which (is) holy

و عن هذا المكان الذي يكون مقدس

φαι . νη δε εθ νανευ νεμ
this . those who (are) good and
هذا . أولئك الذين هم حسنا و

νη ετ ερνοϥρι ςαϩνι `μμω ου ναν
those who (are) good give them to us
أولئك الذين يكونوا نافع أعط هم لنا

ϫε `νθοκ πε ετακ ϯ `μ πι
for you are you (have) given the
لأن أنت يكون أنت كنت قد أعطيت ال
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ερϣιϣι ναν : `ε ϩωμι εϫεν νι
authority to us : to step over the

سلطان لنا : أن ندوس على ال

ϩοϥ νεμ νι ϭλη νεμ εϫεν ϯ
snakes and the scorpion and over the
حيات و الـ عقارب و على ال

ϫομ τηρ ς `ντε πι ϫαϫι .
power all (of) it of the enemy .

قوة كلها التي ل ال عدو .

ουοϩ `μπερ εν τεν ε εϧουν πειραςμος
and do not bring us to inside temptation

و لا تدخل نا في داخل تجربة

αλλα ναϩμε ν εβολϩα πι πετϩωου ϧεν
but save us from the evil by
لكن نجـ نا من ال شرير بـ

`π `ϩμοτ νεμ νι μετϣενϩητ νεμ ϯ
the grace and the kindness and the
ال نعمة و ال رأفة و ال

μετμαιρωμι `ντε πεκ μονογενης `ν ϣηρι :
love of mankind of your only begoten son :

محبة البشر التي لـ الوحيد ابن :

πεν ϭοις ουοϩ πεν νουϯ ουοϩ πεν
our Lord and our God and our
نا ربــ و نا إله و نا

ςωτηρ ιηςους πι χριςτος φαι ετε εβολϩι
savior Jesus the christ this who from
مخلص يسوع الـ مسيح هذا الذي من

τοτ ϥ ερε πι ωου νεμ πι
hand (of) his is the glory and the

يد ــه ال مجد و ال

ταιο νεμ πι αμαϩι νεμ ϯ `προςκυνηςις
honor and the dominion and the adoration
كرامة و الـ سيادة و ال سجود

ερπερπι νακ νεμ αϥ νεμ πι `πνευμα
due to you with him with the spirit
تليق بك معــ ـه و ال روح

εθ ουαβ `ν ρεϥτανϧο ουοϩ `ν ομοουςιος
which (is) holy of life giver and of equal
الذي يكون مقدس محي و مساوي

ϯ νου νεμ `ν ςηου νιβεν νεμ
now and in time all and

ال أن و في وقت كل و
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ϣα ενεϩ `ντε νι ενεϩ τηρ ου
for ever of the ages all (of) them
إلى أبد التي لـ ال دهور كل ـها

αμην
amen
أمين
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